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ՑԵՂԱՍՊԱՆՈՒԹՅՈՒՆ. ՀԱՅԵՑԱԿԱՐԳԵՐ, ԽՆԴԻՐՆԵՐ

ՀԱՅՈՑ ՑԵՂԱՍՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ԱԿԱՆԱՏԵՍ 
ՎԵՐԱՊՐՈՂՆԵՐԻ ՎԿԱՅՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ ՈՐՊԵՍ 

ՊԱՏՍԱՓԱՍՏԱԳՐԱԿԱՆ ՎԱՎԵՐԱԳՐԵՐ
ՎԵՐԺԻՆԵ ՍՎԱԶԼՅԱՆ

Որքան տարիներն անցնում են, այնքան ավելի է մե
ծանում հետաքրքրությունը Հայոց ցեղասպանության նկատ
մամբ, մանավանդ որ թարք ու թարքամետ պատմաբաններն 
ամեն կերպ ճգնում են խեղաթյուրել պատմական ստույգ 
իրողությունները:

Հայոց ցեղասպանության մասին տարբեր լեզունե
րով լույս են տեսել բազմաթիվ ուսումնասիրություններ, փաս
տաթղթերի ժողովածուներ, քաղաքագետների և հասարակա
կան գործիչների ասույթներ, գեղարվեստական ստեղծագոր
ծություններ, սակայն հրատարակված այղ բազմաբնույթ 
գրականության մեջ ցարդ բացակայել են պատմական հիշ
յալ իրադարձություններից անմիջական տպավորություններ 
ստացած ականատես-վկա վերապրողների պատմած հու
շերն ու հաղորդած ժողովրդական երգերը, որոնք ես պատ- 
մաճանաչողական և վավերագրական կարևոր արժեք են 
ներկայացնում:

Տակավին 1956 թվականին, գիտակցելով ժողովրդա
կան րանավոր ավանդության այղ կարգի նյութերի պատմա
գիտական և փաստավավերական արժեքը, սկզբում' 
արևմտահայի արյան կանչով և անձնական նախաձեռ
նությամբ, այնուհետև' I960 թվից Հայաստանի գիտություն
ների ակադեմիայի Հնագիտության և ազգագրության ինստի
տուտի կազմակերպած անհատական գիտարշավների ըն
թացքում, իսկ 1996 թվականից' ՀՀ ԴԱՍ Հայոց ցեղասպա
նության թանգարան-ինստիտատի հույանու ներքո, գրի ենք 
առել (ձայնագրել ու տեսագրել) Հայոց ցեղասպանությունից 
վերապրած ականատես-վկաների պատմած հուշերն ու 
պատմական բնույթի երգերը, որոնք ընդգրկում են պատմա
կան Հայաստանի, Կիլիկիայի և Անատոլիայի ավելի քան 70 
բնակավայրերից տարագրված, Հայաստանում և Սփյուռքում 
բնակություն հաստատած շուրջ ՏՏՕ ականատես-վկա վերա
պրողների հաղորդած բանավոր նյութերը (600 միավոր, ո- 
րոնք պահվում են ՀՀ ԳԱԱ Հայոց ցեղասպանության թան- 
գարան-ինստիտուտի արխիվում, տողերիս հեղինակի ֆոն
դում):
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^անցապես ш|М ծ 1ւԱ1յհրը ո̂  տանից, Կիւիկիայից (1921 p.) 
բՕօրրանիՅ Ա4\ վէլ են Արևմտաւ ̂ յ իգմիրի աղետ):
հեաեանքով шшршад գավաոնէ4փ9 թնթացք1ոմ արեմտահայու-
ևԱնաաոլիայիհ^ ի ադարձություննեբ1ւ ԸՀ ^  ի ճ ա մ _
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փաՕերի օրկ մ- սփռվել աշխ P ~ Ֆրանսիայից, Լիրա-
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Lijig, Սիրիայից. են Մայր Հայլսստան և, ^ ա'
д„р Ամերիկայից երբեմնի բնօրրանների հիշատակները
կություն հաստատել իրէնց 15որակա ասյց թաղամասերում (Այգես- 
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տան, Սարի թաո, ՆոՐ Բու? ^  Նոր Զեյթուն, Նոր Այնթապ, Նոր Ե- 
սփա,Նոր Մալաթիա-ՆորԿ^Կււ Նոր կիւիկիա), ինչպես նաև
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ճ ճ Ր ա Տ ո Ա *1 Ո լ“ ո,“ 9ւլ ւ"? սէ“,տ,ճաո|!’рш011 որ1 7 ш № р  ՀաՕ ակ րարհրդայքն Հայաստանում սփրու, ,աղա,ա- 
;Г ш « Ц ь т  pmjubS ավել իրենց шЦишф ազատ ու անկաշ-
կանո պատմել կամ іЦіщіц: Հետեարաո այո կարգի Opnpbpp մեծ ղժվսւրու- 
ոյամս ենք հայտնաբերելու գրի աոել:

Քառասունհինգ տարիների ընթացքում մեր հետևողական պրպտում- 
ներով, ինչպես Հայաստանի տարրեր շրջաններում, նույնպես և Հունաս
տան, ՛Ֆրանսիա, Ամերիկա, Թուրքիա կատարած մեր անձնական կարճա
տև ուղևորությունների ընթացքում մշտապես որոնել հայտնաբերել ենք 
Հայոց ցեղասպանությունից հրաշքով մազապուրծ վերապրող ականա
տեսների ավագ, միջին և կրտսեր սերունդների ներկայացուցիչներին: Տեղի 
տալով մեր հորդորներին, նրանք հուզումով կրկին վերապրելով իրենց 
տխուր անցյալը, սկսել են պատմել իրենց հիշողության մեջ անթեղած 
սրտամորմոք հուշերը:

Նրանցից յուրաքանչյուրն իր կյանքի հուշը պատմել Է իրեն հարա- 
qiuui խոսվածքով, հաճախ նաև բարբառով, թուրքախաոն հայերենով և 
կամ քրդերենով, ֆրանսերենով ու գերմաներենով: Մեր գրի առած, ձայնա
գրած ու տեսագրած ժողովրդական նյութերն ականատես-վերապրողներհ 
անմիջական տպավորությունների վերհուշերն են, նրանց խոհերն ու մտո- 
րւսմները արևմտահայությանը բաժին ընկած ճակատագրի կենդանի 
պատկերների ստույգ ու ճշմարտացի վերարտադրությամբ:

Ականատես-վկաների պատմած հուշերում արտացոլված են հաաենհ 
բնաշխարհի գեղեցկությունները, նրանց երբեմնի ստօրյա կենօաոն nf սո
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հավաք, ողջակեզ, բռնագաղթ, ջարդ, կոտորած), բռնի տեղահանություննե
րը դեպի ամայի անապատներ (Դեր Զոր, Ռաս էլ Այն, Ռաքքա, Մեսքհնե,
Սուրուճ_), նաև արևմտահայ տարբեր հատվածների մղած արդար ու
ազնիվ ոգորումներն ընղղեմ բռնության' պաշտպւսնհլու համար իրենց 
ապրելու տարրական իրավունքը (1915 թ. Վանի հերոսամարտ, Շատաիփ, 
Շապին-Գ-արահիսարի, Սասանի գոյամարտեր, Մուսա լեռան, Ուրֆայի, 
ավելի ուշ' 1920-1921 թթ. Այնթապի, Հաճընի հերոսամարտեր), այդինքնա- 
պաշտպանական հերոսամարտերում մարտիրոսացած ազգային հերոս
ներ (շապինգարահիսարցի Անդրանիկ Օզանյան, վանեցի Արմենակ 
Եկարյան, սեբաստացի Մուրադ' Համբարձում Բոյսւջյան, մուսալեոցի 
Եսայի Յաղուբյան, ուրֆացի Սկրտիչ Յոթնեդբայրյան, այնթապցի Ադար 
Լևոնյան, զեյթունցի Արամ Չոլաքյան, ազգային վրիժառու Սողոմոն 
Թեհլերյան) և բազմաթիվ այլ հայտնի ու անհայտ հայորդիներ, որոնք ժո
ղովրդական զանգվածների հետ միաձուլված պայքարել են, նահատակվել, 
նաև դիմակայել ու վերապրել:

Վերապրողներից ի մի բերված հուշերը (290 միավոր) հնարավորու
թյուն են տալիս գիտական հետազոտության ենթարկել այս վարգի նյութե
րի ժանրային, տիպաբանական առանձնահատկությունները:

Հայոց ցեղասպանության ականատես-վկաների պատմած հուշերը, 
որպես ժողովրդական բանավոր ավանդության տարատեսակ, իրենց կա
ռուցվածքով կամ հակիրճ են ու սեղմ, կամ' ծավալուն ու երկարապատում, 
որոնք ներառում են նաև զանազան երկխոսություններ, մեջբերումներ, ժո
ղովրդական բանահյուսության տարաբնույթ ժանրեր (երգ, վիպերգ, զրույց, 
աոած-ասացվածք, օրհնանք, անեծք, աղոթք և այլն)' հաստատելու համար 
իրենց պատմածի հավաստիությունը' առավել հուզիչ ու տպավորիչ դարձ
նելով իրենց բանավոր խոսքը:

Հայոց ցեղասպանության ականատեսները, ցավագնորեն վերապրե
լով իրենց ողբերգական անցյալը, մեզ են հաղորդել անձնական հուշերը' 
պատմական բնօրրանի, հայրենի օջախի, սիրելի հարազատների մասին, 
որոնք, ավա՜ղ, վաղուց չկան: Այդ անձնական հուշապատկերները նրանք 
կրել են իրենց ողջ կյանքի ընթացքում: Եվ քանի որ վերապրողների պատ
մած հուշերը ներկայացնում են արևմտահայերին վիճակված պատմական 
յուրահատուկ իրադարձությունների անմիջական տպավորությունները, 
ուստի հագեցած են խոր պատմականությամբ.

Առարկայորեն վերարտադրելով տվյալ ժամանակաշրջանի կյանքը, 
նիստ ու կացը, բարքերը, քաղաքական-հասարակական հարաբերություն
ները, վերապրողների հաղորդած հուշերը ճշմարտացի են, վավերական և 
ունես հավաստի վկայությունների արժեք:

Հուշապատումի մեջ հանդես եկող գլխավոր անձը պատմողի կեր
պարն է, որը ոչ միայն պատմում է պատմական նշանակալից իրադարձու
թյունների, դեպքերի ու դեմքերի մասին, այլև իմաստավորում է դրանք' 
դրսևորելով իր աշխարհայացքի և անհատականության հիմնական հատ
կանիշները, իր մոտեցման ուրույն տեսակետը, իր յուրահատուկ լեզուն ե 
ոճը: Հետևաբար ականատես-վկայի պատմած հուշը միանշանակ է իր 
եզակիությամբ՛. Այն տվյալ անհատի անձնական կենսագրությունն է' անց
յալի իր իմաստավորմամբ, որը յուրաքանչյուր անգամ վերապատմելիս, 
հուշի առանցքային բովանդակությունը գրեթե մնում է անփոփոխ:



Վերժինե Սվւսգլյաս
10Տ ^ bquil<u-̂  ուէած հու’երը համանման են.
------- - պ1 ւայհն տարբեր խմբերի (ավագ.

^ ա 1£վայրերոմ. պատմած հուշերն իրարից
քանի ո-s шШД 1 а пАЬР, միևնույն ժամանակաշրջա
նիս, Կ1,տ“^  fill. .ըությւսմբ նկարագրուլ . աատմական համանման
աճ4ատմակաճ միևււայն №այա̂ ք  զգացած նույն սարսափազդու տեսի uiuiinJii ԿոՒմօեոո իրենց տեսած ու ԳԳ 9 ь(. մ|ւմյանց հաստատն-

m ij» ^ “n,P ,̂a№pL T fr fp „n 2“ g0b!™' Վ1»»№Վ ա“ -
“ *ՏմւաՕց 4պ"ււՕակ1ւրո- Ս1" 9*  համ„սւհսւՕուրՏ ու համազգայինը:
& Ջ ձ  “  №“ 9 ““Ո"10даѴшР՝ ակաՕաա^ՕէրԻ bn 2^ ա 0րա միջավայրը, այլե ողշ

s p x s p z z *  <— — »* ավաւակա° պ ա տ մ ա ՜

ր ո ո ա թ յո ւՕ  " . ն խ  Թեպհտ պ ո  ականատես-վկաներից շատ-շա-
Տ5 տարի է անցել. լ  -ք սերնդի ներկայացուցիչների պատմած-տհրն արդեն .կան, սակայն ավագ սյր Щ bQ ^  հԷ._
^ ““ Е Я Т £ Տ “հ> рьрша աՕցՕկով, բա-աւայա ս ե ր ո ւ ն դ ն ե ր ի  օստ գո £ևափոխոլթյան (transformation) ենթարկ-
5 lT “S«mf"V ս  հաոաաեել նաև հետագա սերողների հիշողռլ- 
S c V  ШИМ պատմական պւո,յ9ների ա ^ ՚՚փ  Այ, կարգի զըայցննը 
Տօմկասոր)գրի ПОР աււելհետագա սերունդներից որպեււ վկայություն այն 
Լոոտյտն, որ ժւււլով|ւ.|[ւ պատմական հիյողուրյուՕօ շարունակում է գո- 
յատեել սերունդների մեջ բանահյուսական նոր որակով՛ վիպական, 
անգամ առասպելական նոր գծերով հարստացվւսծ ու փոխակերպված:

Բացի ականատեսների պատմած հուշերից ու պատմական հենք ունե- 
ցուլ զրույցներից qpfi ենք առել նաև վերապրողների հաղորդած պատմա
կան բնույթի երգերն ու վիպերգերը (310 միավոր), որոնք գեղարվեստորեն 
վ ե ր ա ր տ ա դ ր ո ւ մ  են գորւսհավաքի, գինահավաքի, տեղահանության, ջարդի 
ու կոտորածի, ինչպես նաև որդեկորույս մայրերի, որբի ու որբանոցի, հայ
րենասիրության ու հերոսամարտերի մասին հուզիչ ու տպավորիչ դրվագ
ներ: Այգ երգերն իրենց թեմատիկ ինքնատիպությամբ ու գաղավւարական 
բովանդակությամբ ոչ միայն նորույթ են հայ բանագիտության բնագավա
ռում. այլն ժողովրդական այդ նյութերի շնորհիվ նորովի է ընկալվում պատ
մական տվյալ ժամանակաշրջանն իր բնորոշ կողմերով:

Պատմական բնույթի երգերը հորինվել են ոչ միայն հայերեն, այլև՝ 
թարքերեն, քանի որ պատմաքադաքական տվյալ հանգամանքներում օս
մանյան Թուրքիայի որոշ գավառներում հայերեն խոսելն արգելված է եղեւ֊ 

Չբացառելով երկարատև համատեղ կեցության պայմաններում երկու
в ննԼո՚ւ1 г է է մշակույթների փոխազդեցությունները, վկայություններ կան, թե «... հայ բառ արտասանողներու ւեգուներր կտուսծ 1հն 
հեաևաբար Կիփկիայի մի շարբ քաղաքների (Սիս, Ադանա ՜Տաոսոն Ան’

г Г ՛1 հայհ™ փ Տ է Տ է
»աօ І К Г м,тч’1““  ”  հաւա̂ °օ“ Հ«-
nil? գլխավոր քւալարներա ւսէս- Եւ ilhnol rT  թՈ1*1ք*ԱքԱ0Ա> ՓոՔՐ ԱԱիոյ ու-т т т  յ
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լեզուները»:2 Մեր գրաոած հուշերում ես վկայություններ կան այն մասին, 
որ Քյոթահիայի, Բուրսայի, Սղանայի, Կեսարիայի, էսքիշեհիըի ե այլ 
վայրերի հայերը հիմնականում թուրքերեն էին խոսում: Ադանացի 
վերապրող Միքայել Քեշիշյանի (ծնվ. 1904) վկայությամբ «արդեն արգել
ված էր հայերեն խոսիւը և սորվիլը, ոչ միայն լեզուն կկտրեին, նաե թեերուն 
տակ խաշած տաք հավկիթ կդնեին, որ խոստովանվի, թե հայերեն 
կսորվեցնե ուրիշներուն: Եթե կխոստովանվեր' կտանեին, կկախեին կամ' 
կսպանեին»:3

Նկատի ունենալով լեզվական ձուլման այդ հանգամանքները, զանա
զան բարբառներով գրառված նյութերի հետ միասին մեր ուշադրությունից 
չեն վրիպել նաև թուրքալեզու, սակայն բացահայտ հայկական ծագմամբ 
ժողովրդական երգերը: Դրանք թեպետ հորինվել են հայերի կողմից և այն 
էլ ոչ կատարյալ թուրքերենի իմացությամբ (հաճախ հիշատակվում են 
հայերեն բառեր ու արտահայտություններ, հայկական անձնանուններ ու 
տեղանուններ, նկատվում են քերականական ե հնչյունային անճշտու
թյուններ), սակայն իրենց գաղւաիարւսկան բովանդակությամբ ունեն 
պատմաճանաչողական կարևոր արժեք: Վերջիններս, ինչպես և բարբա
ռային բնագրերը, ներկայացված են մեր իսկ կատարած գրական հայերեն 
թարգմանությամբ:

1956 թվականին Երևանի Վար դաշ են թաղամասում ականատես-վկա 
վերապրող Եղիսաբեթ -Քւպսւշյանը (ծնվ. 1888թ., Մուսա լեռ) մեգ պատմել է. 
«Արաբստանի անապատներում մեր եղած ժամանակ կենդանիներու պես 
էինք' ոչ հագուստ, ո՜չ ապրուստ, ոչ լվացվել, ոչ խմել...: Բնական պետքի 
համար անգամ ժանդարմը գլխուդ կայնած կըըւսր. ոչ կին կճանչնային, ոչ 
աղջիկ, ոչ նամուս: Կերակո՞ւր, ի՞նչ կերակուր, խոտ էինք հավաքում, 
անասունների պես խո՜տ էինք արածում: Աղ գտնվեր նէ' աղեկ, կթաթխե
ինք ւալին, ավելի համով կըըար: Մեկ-մեկ հեռուեն արաբներ կերևային, 
բեդևի [բեդվին — Վ. Մ.] արաբները ոչխար-մոչխար շատ ունեին, ամմա 
տան-տեղ չունեին, չաղրրներուն տակ կապրեին: Աղ քրիստոնյա արաբնե
րը մեզի կմեղքնային. քիչ մը փիլավ տային նէ' ձեռքով-մատներով կլպռտե
ինք, կուտեինք, չունքի ջիգյարը անուշ է...: Իմին երեք պզտիկ ձագուկներս 
ալ աքսորի ճամվսսները մեռան: Անոր համար աս տարիքիս մեն-մենակ 
մնացած եմ»:4

Յոթանասունի մոտ այդ դժբախտ կինն առաջին անգամ' 1956 թվին, 
մեզ հաղորդել է նաև դերզորյան թուրքալեզու երգաշարից հատվածներ, ո- 
րոնք երգում էր վերհիշելով իր դառն անցյալը, իր կորցրած զավակներին.

«Զատիկ-կիրակի չաղլտ սէօքղիւլէր Զատիկ-կիրակի վրանները քանդեցին,
Բիւթիւն էրմէնիլէրի չէօլա ղէօքղիւլէր, Բոլոր հայերին անապատը լցրեցին,
■Քէշի գիբի էրմէնիլէրի րէսղիլէր. Այծերի պես հայերին մորթեցին.
Դինինըն ուղրընւս էօլէն էրմէնի:5 Հավատի համար մեռնող հայեր»:5

Եվ կամ'

«Դէր Զօր ղէղիքլէրի բխյխք քասաբա, Դեր Զոր կոչվածն էր մի մեծ տեղավայր, 
Քէսիլէն էրմէնի գէլմէզ հէսւսբա, Մորթված հայերին էլ հաշիվ չկար,
Օսմանը} էֆրաթը դէօնմիշ ղասաբա. Օսմանցի պետերը մսագործ դարձան. 
Դինինըն ուղրընւս էօլէն էրմէնի:6 Հավատի համար մեռնող հայեր»:6



1  ю  . , . м .  r jW P — ------------------------------- 7՜ոհոոո ժողովրդական mJu երգերը, պատ-
Բազմաթիվ աա̂ եբաՀ  ̂ հը Բնութագրվում են սեղմ պատկերավո- 

մակ5 1 « и Ф ^аг̂ Я ^ Р|й«Ф1! հ№ նա1 մհդեդայ նա
մությամբ ե հայ ^ СЗишЬпгпикшО տող կամ բառակապակցություն 
թյամբ: Յուրաքանչյուրւ բանա_ * յի(. ողրերգո.թյան մի սահմռկեցուցիչ
մի ա վ ա ր տ ո ւ ն  պատկհբ է. Q 44նե նեյւն ավելի են խտացնում ու սաաո- 
տէաարան. իսկ £ պաԱ|կերի հտգահոգեբանական երանգը:
կ ա ց ն ո ւ մ բանասաեդծաԿ վ ե ր ա պ ր ո ղ ն ե ր ի  պ ա տ մ ա ծ  հուշերն ու

Այսպիսով, “ Կան Կ ինքնատիպությամբ և պատմաճանա- 
պաասական բնույթ1 ւ 4 Л ցեղասպանությունը լուսաբանողՓասաագյ1ակասվավեբա.

4րե1'սհա ph հն.ու առանձնապես կարևորվում Է Հայոց ցեղասպանության 
անմեղ նահատակների ու կորցրած երկրի մասին ժողովրդական խոհերն 
ու մտորումները գիտական շրջանառության մեջ ղնելը: ֊Քանգի վերապրող
ների այղ վկայությունները հայ ժողովրդի անցյալն Է, նրա պատմությունը, 
նրա հավաքական հիշողությանը, որը խեղաթյուրել չի' փնի:
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Р е з ю м е
Снндстсльстпа очевидцев Геноцнда армян 

как историко-фактологические документы.
Всржішс Свазлян

С годами Болес актуальной становится проблема Геноцида Армян, 
тем ьолее что турецкпе историографы пытаются исказить достоверные исто
рические события. В этом смысле, кроме опушшкоианных офншшіыіых ма
териалов, иажныЛ историко-фактолопічсскші интерес представляют также 
создававшиеся под непосредственным впечатлением названных с о б ы т и й  на
родные воспоминания и песни исторического характера.

Начиная с 1956 гола, по собствспиой инициативе, в Армешш и, 
частично, и Диаспоре были записаны устные народные воспоминания и 
песни исторического характера (армянские н туркоязычные), нзложеіпіые 
евндетелямп-очеонлиамн m 70 местностей Западной Армении, Киликии и 
Анатолии. Эпі материалы передали спасшиеся от Геноцида представители 
старшего поколения репатриантов.

Эти народоведчсскне и фактолопічсспіе материалы правдиво ото- 
Бражают организованные младотурками воинские призывы и военные с во-



Հայոց ցեղասպանության վերապրողների վկայությունները որպես պատմ. վավերագրեր

ры, массовые иысылкн и боЛни армян, а также вспыхнувшие и те трагичес
кие дни героические самооБОронительные сражения Вала, Сасуна, Муша, 
ТТІатаха, ІПагшн-Гарансара, Муса Лага, Урфы, позднее (1920-1921 гг.) -  
А Питала и Алжна.

СвоеЛ самоБьтіостыо н нсторико-псзнавательиоЛ ценностью эти 
материалы становятся достоверными, фактологическими, документальными 
свидетельствами, отоБражапщнми события Геноцида армян.

Summary
Testimonies o f the Armenian Genocide Eye-Witness Survivors

as Historico-Factual Documents
Vcijine Svazlian

During the past years, interest toward the fatal events o f the Armenian 
Genocide has grown, espcciaUy when Turkish historiographers obstinately tried 
to distort the true historical Tacts. In this respect, the popular songs and memoirs 
created under the immediate impression o f the said events are, besides the 
ofTicial published documents, o f an exceptional historico-cognitivc value; in 
spice o f their importance, however, they had almost not been recorded and 
studied until recently.

Since 19S6, by our own initiative, we have inscribed oral memoirs 
and fo lk  songs o f historical character (in Armenian and Turkish languages) in 
Armenia and partly in the Diaspora; they have been narrated and sung by 
Armenian repatriates, representatives o f the senior generation o f eye-witnesses, 
miraculously saved from the Genocide and deported from 70 localities o f 
Western Armenia, Cilicia and Anatolia. In the process o f recording the 
materials, we have tried to be faithful to the oral speech o f our SSO narrators and 
to the specific dialect o f their language .

These factual documents truthfully depict the mobilization, the arm- 
collection, the mass exile, massacre and slaughter organized by the government 
o f Young Turks, as well as the heroic self-defensive battles o f Van, Sassoun, 
Moush, Shatakh, Shapin-Garahissar, Moussa Dagh, Urfa and later (1920-1921), 
o f Ayntap and Hadjn.

The presented oral testimonies, which have been inscribed (written 
down, audio- and video-recorded) word by word, fragment by fragment in the 
course o f 45 years, arc, by reason o f their originality and historical vahie, unique 
factological and documental evidences reflecting, in a simple folk language, the 
tragic events o f the Armenian Genocide.


